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I TTIOJALI O KOMUCHUIA 3A OHEHY HAYYHE 3ACHOBAHOCTHU TEME

1.1. JATYM 1 OPT'AH KOJU JE UMEHOBAO KOMUCHJY

Ommyxkom ©Op. 2410/1 HacrtaBHo-mHayyHo Behe @wionomkor ¢axyarera YHHBEpP3UTETa Y
Bbeorpamy oOpa3zoBaiio je, y3 carjacHOCT NpEIIOKECHHX WiaHOBa, Komucwjy 3a OIEHy HaydyHe
3aCHOBAHOCTH TEME [OKTOpCKe amcepramnmje aokropanma mcp ymmme Tep3uh monm HacaoBoMm
,KopnycHu mpuctyn nexcukorpadckoj oOpamu (peMuHHHYMa y CpPIICKOME je3uKy y mopehemy c
(eMIUHIHYMUMa Yy (PpaHIyCKOM je3UKy’ .

1.2. CACTAB KOMHUCHJE 3A OHEHY HAYYHE 3ACHOBAHOCTH TEME

1. TIPEACEJJHUK KOMUCHIJE
Nwme u npesume: ap Bepan Cranojesuh
3Bame: pe1oBHM npodecop
VYxa HayuHa obnact: PomanucTuka
Jlatym u3bopa y 3Bame: 22. 1. 2020.
YcraHoBa Ha K0joj je 3anocieH: YHuBep3uteT y beorpagy — ®@unosiomku ¢pakyarer

2. YJIAH KOMHUCHIE
Uwme u npesume: ap Pajua Iparuhesuh
3Bame: peroBHH npodecop.
Vixa Haydna o0nact: CpICKH je3uK.
Hatym u3bopa y 3Bame: 15. 5. 2013.
YcraHoBa Ha K0joj je 3amocneH: YHuBep3utet y beorpany — ®@uiosiomku gpakyarer.

3. YIAH KOMUCHIE

Nwme u mpesume: ap Maja MuaudeBuh IlerpoBuh

3Bame: BaHpeIHU Mpogecop

Vixa Hay4Ha obsacT: OnmTa JHHIBUCTHKA.

Hatym u3bopa y 3Bame: 1. 10. 2020.

YcraHnoBa Ha K0joj je 3anocieH: Ojcek 3a yCMEeHO M MHCAaHO NpeBoheme, YHUBEP3UTET y
Bosomu.

II OOHEHA ITIOJOBHOCTU KAHIANJIATA 3A U3PAY JTUCEPTALIMJE

2.1. BUOTPAOPUIA KAHIANIATA

Mcp Hymmna Tep3uh je cTyAaeHTKHBa JOKTOPCKHUX cTyauja Ha DuionomkoMm (axynreTy
VYuusepsurera y beorpany ox 2019. rogune. /lumiomy ocHoBHUX cTyauja crekia je 2017. roaune ¢
npocedyHoM omeHoM 9,92 Ha I'pynm 3a ¢(paHIyCKM je3uK, KEWKEBHOCT W KyATypy Duionomkor
¢dakyntera YHuBep3ureta y beorpamy. Y OKBHpPY OCHOBHHX CTyAHja y4eCTBOBAJa je Yy MpOrpamy
pasMmeHe cryaeHara Epaszmyc + Ha YauBepsurery y Tymysy — XKan XKopec y ®paniyckoj, rae je
noxahana nBa cemectpa. ToOKOM pa3MeHe yIo3Haja ce ¢ OCHOBaMa KOPITyCHE JIMHTBICTUKE W Pa3BHIIA
HMHTEpecoBamke 3a 001acT padyHapcke obpane jesuka. McrpakuBame 3 00macTi padyHapcke odpase
je3WKa HacTaBWJIA je y OKBUpY MacTtep cryamja Ha Duiomomkom ¢akynTery YHHBEp3HTETa Yy
Bbeorpany, rae je 2019. romune je ycnemHo omOpaHWia 3aBPIIHM paj] MO HAcIoBOM Parsing des
textes journalistiques en serbe a [’aide du logiciel Talismane (CuHTakcH4YKa aHOTAIMja HOBUHCKUX




TEKCTOBA Ha CpPIICKOME je3nKy nomohy mporpama 7Talismane). Kao jeman on pesynrara macrep paja,
u3paguiia je pecypc 3a padyHapcKy oOpamy cprickora jesuka, ParCoJour, 03Hau€HH KOPITYC
HOBHMHCKMX TEKCTOBAa KOJH j€ CI00OJHO JOCTyHaH 3a HeKkoMmeplujaiHy ynorpeOy. Ilopen Tora,
KaHIUIaTKHba aKTHBHO YYECTBYje HAa HAYYHUM CKYNOBHMa rmocBeheHnM padyHapckoj oOpaau je3nka
U je3WYKUM TEXHOJIOTHjaMa, YKIbYuyjyhu Recital2019, onpxan y Tyny3y y jyiy 2019. u TSD2020 y
Yemkoj y centemOpy 2020, kao n HayuyHuMm ckynoBuma y Cpouju (Jesuyu u xyamype y epemeHy u
npocmopy IX, 51. u 52. Hayunu cacmanax ciasucma y Bykoge dane, Cpncku jesux, KrbUdCegHOCH,
ymemnocm XVII). TpenyTHO je 3amociieHa kao acucteHT Ha Karenpu 3a pomanuctuky Ounonomkor
¢dakyntera YHuBep3urera y beorpany. AKTHUBHM je 4jaH TUMa KOjU paay Ha M3paau NapaneaHor
enekTpoHckor kopiyca ParCoLab.

2.2. BUBJIMOT'PA®UIJA KAHIUJIATA

—

. J. Tepauh, O3HauaBame Tpeniaka y yueHHYKOM KOPITyCy CpIICKOra je3uka, y: A. Munanosuh
(yp.), Hayunu cacmanax cragucma y Byxoee damne, 52(1), beorpan: ®unonomku QaxynTer,
2023, 409-419.

2. J. Tepsuh, Cpricku je3uk y KOHTEKCTY TEHJCHIMja Y padyHapckoj oOpanmu jesuka, y: .
Mpmesuh-Panosuh (yp.), Hayunu cacmanax crasucma y Bykoee oamne 51(1), Cprcka
JUHIBUCTUKA — TIEPCIICKTHBE THjaXpOHOI M CHHXPOHOI HW3yuaBama, beorpan: OuIogomKu
dakynrer, 2022, 145-157.

3. D. Terzi¢ et al., Diversification of Serbian-French-English-Spanish Parallel Corpus ParCoLab
with Spoken Language Data, in: P. Sojka et al. (eds), Text, Speech, and Dialogue TSD 2020
Lecture Notes in Computer Science, 12284, Cham: Springer, 2020, 61-70.

4. J1. Tep3uh, Ananmsza ycmemHocTH napcepa Jalismane Ha HHUBOY CHHTAaKCHYKUX €THKETa Y
kopmycy ParColour, y: C. I'yaypuh u np. (yp.), Jesuyu u xyamype y 8pemeHy u npocmopy :
memamcku 360opnux 9. 2, HoBum Canm: ®umozopcku dakynrer: Ilemarommko mpymTBO
Bojsoaune, 2020, 265-279.

5. D. Terzi¢, Parsing des textes journalistiques en serbe par le logiciel Talismane, in: Actes de la
Conférence sur le Traitement Automatique des Langues Naturelles (TALN) PFIA 2019,
Volume Il : RECITAL, Toulouse: ATALA, 2019, 591-604.

6. JI. Tep3uh, Bepan CranojeBuh. Le temps et 1’aspect en frangais et en serbe / Bpeme u acnekar
y (QpaHIyckoM U CpICKOM je3uky. beorpam: ®@wunonomku (akynrer, YHHBEpP3UTET Yy
Beorpany, 2019, 430 ctp, Anaru Qunonowxoe gaxyamema 32(2), 2020, 465-472.

7. H. Tep3uh, Sasa Marjanovi¢, Nikola Radosavljevi¢. Srpski glagoli: konjugacijski recnik
glagola srpskoga jezika/ Serbian verbs: A Conjugation Dictionnary of Serbian Verbs. Beograd,
Klett, 2019, 355 ctp, @uaorowku npeaneo, 47(1), 2020, 211-213.

Ha ocnoBy yBuna y 6uorpadujy Kommcuja cmarpa ma mcp Hymmna Tep3uh umemymaBa cBe
yCIIOBE KOjU Cy MOTpeOHH 3a M3paay AOKTOopcke auceprammje. M 6ubmmorpaduja y kojoj ce Hamaze
pamoBu U3 00JacTh padyHapcke oOpaje MPUPOIAHUX je3WKa W KOPITyCHE JIMHTBHUCTHKE, 00jaBJbeHA Y
NPECTIKHUM TyOJIMKanijama, Cyrepuile 1a KaHAHJATKHba pachojaxe 3HamuMa W ymehuma
HEOITXO/THUM 3a 00pay Mpeuio’KeHe TEME.

I OHEHA MOAOBHOCTHA ITPEVIOKEHOI' MEHTOPA

Nwme u npesume mentopa: ap Cama Mapjanosuh.

3Bame: JOLEHT.

Hatym uzbopa y 3Bame: 21. 3. 2023.

YcTtaHoBa Ha K0joj je 3amocieH: YHuBep3uteT y beorpany — @umnosiomku pakyarer
Vixa o0sacT Hay4yHO-UCTpaXXUBAayKor pana: PoMaHucTHKa.




PanoBu MeHTOpa U3 yKe HaydHe 00JIacTH K0joj MpHIIaIa TeMa IpeyIoKeHe AucepTalmje (HajMambe
MeT PajgoBa):

L. Mapjanosuh Camra. ,,Kopmycna ananusa nmopenoene ¢paseme kao O6ena nana.” Hayunu cacmanak
cragucma y Bykoge dane 51.1 (2022): 283-297 (ISSN 0351-9066).

2. Marjanovié, Sasa, Dejan Stosic, Aleksandra Miletic. ,,A Sample French-Serbian Dictionary Entry
based on the ParCoLab Parallel Corpus.” Proceedings of the XVIII EURALEX International
Congress: Lexicography in Global Contexts. Eds. Simon Krek et al. Ljubljana: Znanstvena
zalozba Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani / Ljubljana University Press, Faculty of Arts,
2018. 423-435 (ISBN 978-961-06-0097-8).

3. | Mapjanosuh, Cama, Jlejan Croumh, Anexcanapa Munernh. ,,ITapanenan kopiyc ParCoLab y
cIy0u cpricko-¢paHitycke Jiekcukorpapuje.” Cpncko-panyycke Kroudiceshe u Kyamyphe ese y
esponckom konmexcmy 1. Yp. Jenena HoBakosuh, Munusoj Cpedpo. Hosu Can: Matuma cpricka
— Bordeaux: Université Bordeaux Montaigne, 2019. 279-307 (ISBN 978-86-7946-293-0).

4. Marjanovié, Sasa. ,,Le traitement des métaphores animalieres dans les dictionnaires serbe-
francais.” [ oouwrax @urozogpcroe haxynmema y Hosom Cady 38.3 (2013): 117-128 (ISSN
0374-0730).

5. | Mapjanosuh, Cama. ,, Jlekcukorpadcka oGpana dpaseme (I1acTr) Kao 3pesa KPYIIKa i HeHH
KOPECIIOHICHTH Y (hpaHIlyCKOMe je3uKy.” Hayunu cacmanax ciagucma y Byxose dane 43.1
(2014): 371-383 (ISBN 978-86-6153-200-9, ISSN 0351-9066).

Komucwuja cmarpa na ap Cama MapjanoBuh memymaBa cBe yCIIOBE 32 MEHTOpPA OBE JIOKTOPCKE
AMcepTandje u3 y)xe HaydHe oOmactu PomaHHMCTHKA, ¢ ycMepemeM Ha KOPIYCHY JHMHTMBUCTHKY,
JIEKCHUKOJIOTH]Y W JIEKCUKorpadujy.

IV OHEHA ITIOAOBHOCTH NNPEJJIOKEHE TEME JTUCEPTAIINJE

4.1. POPMYJIAIINJA HACJIOBA TEME

Byayhu na he ce kanaupmaTkuma y JOKTOPCKO] JHUCEpTalMju OaBUTH HCIIUTHBAKEM
(beMHHIMYyMa CpIICKOTa je3HKa Ha Tpahy pa3InYuTHX eJIEKTPOHCKHUX KOpIyca Kako OM OLIEHHO CTeTeH
aZiekBaTHOCTH mocTojehe nexcukorpadcke oOpane ¢peMuHHHYMa y pedepeHTHUM jeTHOje3NYHUM U
JIBOjE3MYHHUM CPIICKO-(PAHIyCKUM PEYHHUIIMMA, MOKE C€ KOHCTATOBATH Jla PaJHU HACIOB JOKTOPCKE
JHCepTalyje 0JroBopa NpeioskeHoj TeMu. TakaB HacJIOB MMOCEOHO je MPUKIaJaH U YTOJIUKO mTo he
KaH/IWIaTKHba KOPIYCHO 3aCHOBaHE oOpacie JieKcukorpadcke odpane GpeMHHHHYMa y CpIICKOMeE
jesuky moHyauTH mnopeachu pesynrate ca cuTyanujoM y (paHIyCKOM je3uky H pedepeHTHHM
pPEYHMIIMA TOTA je3UKa.

4.2. IIPEJMET UCTPA’XKUBAIHA

VY monxHeTo] MpuWjaBM KaHAWJATKHIbA pasjalllibaBa IpaBle pa3Boja TeMe. Kanauparkuma Kao
npeaMeT JOKTOPCKE AUCEpTalyje MOCTaB/ba KOPITYCHO HCIIUTUBAKE YUeCTaJIOCTH U JOMEHa yroTpeode
(dhemMuHHYMa (colMjaTHUX (EMHUHMHATHBA WK (DeMUHATHBA), OJJHOCHO HA3WBa 33 3aHUMama, TUTYIIE,
(dbyHKIMje 1 3Bama EeHa Y CPIICKOM je3WKy Kako OW, KOHTpacTUpajyhu cTame Y CPIICKOM je3UKy C
OBOM TI0jaBOM y (DpaHI[yCKOM je3HKy, MOHYAMO oOpaciie HHXOBE aJeBKaTHE KOPILYyCHO 3aCHOBAaHE
nekcukorpadcke obpae.




O6paznaxyhn oBakas m300p mpeaMeTa UCTPAKUBaba, KaHAUIATKHGA UCTHYE J1a Opoj pagoBa y
YHjeM Cy CpeauITy GeMUHHHYMH Y CPIICKOME je3uKy Huje Manu (Hnp. Huxommh 1955, Mapkos 1981,
AjuganoBuh 2008, hopumh 2008, Savi¢ i dr. 2009, Pagmh 2010, ITumep 2016, Filipovi¢ 2018,
Oramesuh 2020, 2021), anu ga cy HaydHH pasioBH KOju ce O0aBe (peMUHHHYMHMA Y CPIICKOM je3UKY
»[-..] 0 cama maxmwy ycMepaBaiM, YIJaBHOM, CaMO Ha TBOpOy M CEMaHTHUKY MOBHPAHUX
(dbeMHHUHYMa, a H3BaH MaXxmbe Cy ocTaja Apyra HHUTama "MYIIKOI' M “JKEHCKOI’ je3uka (HIIp.
pasIMunTe JEKCUYKE M CHUHTAKCHYKE jeWHUIC Y “KEHCKOM U 'MymKom jesuky)” ([paruheswuh,
YTeuh 2019: 189). Kanauaarkuma nabe oOpas3naxe Kako HelOCTaje eJICKTpPOHCKa 0a3a y3yalHUX |
Hey3yalmHuX (eMUHMHyMa Koja OW ojakmiana HCTpakuBama y oBoj oOnactu (Jlazuh-Komuk 2022:
105), a na 6u momohy TakBe 6aze Owino moryhe mpoydaBatu, u3mel)y ocranora, ,,[...] U JeKcHUYKe
acreKkTe 3Hayera, HApOYUTO y 30HUM KOHOTATUBHOT M IMParMaTHYKOI 3HA4YeHa, K0 U y4ecTajocT U
JOMeH ynoTpele, LITO je OCHOBHM MPEAYCIIOB 3a BUXOB aJeKBaTaH Oyxyhu jgekcukorpadcku onuc y
peunuiiuma cprckor jesuka” (Jlasuh-Komuk 2022: 106). Kannuaatkuma nase HaBoau aa I1. IMumep
(2016: 57) uctuue na ce ¢GEeMUHMHATHBHM HEOJOTU3MH YIJIABHOM HE Hajase y pedepeHTHUM
peUHUIMAa CJOBEHCKMX jE3WKa, ajh Ja HX WMa Yy EJNCKTPOHCKHM KOPIyCHMa W PEYHHUIIIMA
CIENMjaN30BaHUM 3a OBy BpCTY HMMEHHWIA, TJ€ Cy HAaBEICHH YaK M YKOJIUKO C€ paad o
OKa3MOHAIM3MHIMa, O6e3 mpuMepa U MoJjlaTaka o U3Bopy.

Kannuaatkuma moTrom oOpasznaxke aa pacte Opoj €NEeKTPOHCKHX TEKCTyalHUX Oasa (T3B.
KOpITyca) CPIICKOT je3WKa KOje CaapKe ayTeHTUYHE TEKCTOBE TNHCAaHE DPa3HUM (HyHKIIHOHATHHM
cTwiioBuMa, kao mro cy ParColLab (Miletic et al. 2017) wmu srWaC (Ljubesi¢, Klubicka 2014).
[IperparoM oBHX KOpITyca MOXE C€, HAaNMe, YTBPIUTH (PEIIaTHBHO) CTBapHA yHnoTpeda heMUHHHYyMa y
KOMYHUKAIIHjH, OTHOCHO MOKE C€ OJITOBOPHTH Ha MHOTA OTBOPEHA MHTAaba, Kao IITO j& TIUTAE ,,|... |
KOJIMKa je ()pEeKBEHIM]a TAKBUX PeYd Y CBUM (PYHKIIMOHATHUM CTHIIOBUMA HEKOT KEMKEBHOT jE3HMKa
y ayxeMm BpeMeHCcKoM nepuoxy [...]” (ITmmep 2016: 55). Crora ce KaHOHIATKUEAa Y TOKTOPCKO]
JMCEPTALNjH KEIU MOCITYKUTH TPETHOCTUMA jJe3NYKHX TEXHOJIOTHja W KOPIYCHE JTHHIBHCTUKE KaKO
Ou ce pa3MOTpIiI (PeMHUHUHYMH U3 OHE TIEPCIIEKTHUBE U3 KOje, MpeMa J0CaIallbo] INTepaTypu, HUCY
MPOYYCHHU Y JOBOJHHO] MEPH.

Kangunatkuma ajbe HaBOAM Ja OM y4ecTalocT W JIOMEH ymorpebe (peMuHHMHYyMma, Kao U
BUXOBY JIEKCUKOrpadcKy o0pajy y CpICKOM je3UKy KOHTPAacTHpao ¢ OBOM II0jaBOM Yy (ppaHIyCKOME
je3uKy u3 Buule pasiora. Ty KaHIUJATKUba HAjIIpe HABOAU YMILEHMIY Ja ce Opoj (heMHUHHHYMA y
(paniryckoj u cprckoj mramnu yHekonrko yBehasa (Fujimura 2005, Iparuhesuh, Yuh 2019: 197),
mpe cBera 300r cBe Beher mpucycTBa eHa Ha ojroBapajyhmm pagaum mectuma (Boel 1976: 73).
3aTuM, KaHIUAATKUBA Jojaje na je y (paHilyCckoj M CpIICKO] jaBHOCTH ymoTpeba (eMuHuHYMa
IpeaMeT MoJIeMHUKa Koje yCIopaBajy Mpoliec BUXOBOT CTBapama 3a Pa3iMKy Of je3UYKe CUTyauuje y
HEKHUM JIPYTHM je3WYKUM CpeluHama, MonyT cuTyanuje y Hemaukoj, y K0joj ce CHUCTEMCKH U jacHO
ynotpebibaBajy Mymkn u xkeHcku obmwmm (ITumep 2016: 41, Westveer 2018: 372). Hajzan,
KaHIUJaTKHBba KOHCTATyje Ja ce OOJIMIM JKEHCKOra pojia He KOpHUCTe JI0CIeIHO, Te Jo/aje a cy, Ha
npuMep, y ppaHiryckoMe je3uKy 4emhy mpu UMEHOBamWy XKeHa y WHAYCTPHUjCKO] U MOCIOBHO] cdeph
HETO y JPKaBHO] aIMHHUCTPAIHjH, TIOJIMTHIN U JPYTUM MOCIOBAMA KOjU C€ CMaTpajy MPeCTIKHUM
(Boel 1976: 70). Ucto Tako, KaHAWAATKHIGA U3BEIITaBa Ja ce oapeheHn peMHHUHYMH y CPIICKOME
je3uky demhe KOpHCTE MPH MMEHOBAaWmY JKEHA XYMAHHCTHUYKOT oOpasoBama ([parmhesuh, YTBHh
2019: 197-198).

KangunaTkuma McTHYE 1a Cy ONHCaHEe TCHICHIMjE YOUeHE Ha KOpIyCcHMMa Mamer oouma u
OrpaHUYEHOr YIOTPEOHOT I0MEHA, Te /1a UX HaMepaBa IMPOBEPUTH HA OMIIUPHHUjEM KOPITyCy KOju je
CacTaBJbEH OJ1 PA3JIMUNTHX TEKCTYyaJIHUX JIOMEHa U KOjU 00yXBaTa JIy’KH BpEMEHCKHU niepuo. Tume 6u
ce, MpeMa HaBOJMMa KaHAMJATKHI-E, MOjeJHOCTABUIIa U3pajia ajiekBaTHE (PEKBEHIMjCKe JIUCTE Kao
MoJla3He Tadke y ojabupy ¢eMUHUHYMa 3a KOje je MOTpeOHO H3PaJUTH JIEKCHKOTpadCKH OTHC.
VjenHo KaHAMJATKUbA TUIAHUPA aHAJIM3UPATH TEHACHIMjEe y pedepeHTHUM peyHuuMa (paHiryckor
jesmka kKako Om ce youwne Merone kopumrheHe 3a oOpaxy ¢emuHHHYMa y  (paHIycKOM.
@dpekBeHIMjCKa JIICTa, KA0 U aHajdn3a (EeMUHHHYMa y peYHHAIMMA (DpaHIyCKOT je3rKa Ha Kpajy Ou
KaHIUIaTKuBU oMoryhmine na m3paam oOpacie Jekcukorpadckux ommca (EeMHHHHYMA y CPIICKO-
(b paHIyCKUM pEYHHUIINMA, KOjH OM Ce JaJjhbe MOTIIM MPUMEHUTH y CPIICKUM j€THOj€3NIHUIIIMA.



Kommcuja onemyje ma je mpeaMer ucTpaxuBama pazpalen u 106po oOpasinoxkeH. AKTyenaH je
YTOJIMKO IITO je y CKIIaJy ¢ TOKOBUMA CaBpEMEHE JIMHTBUCTHKE, a PEJICBaHTaH 3aTO IITO Ha CPIICKOME
je3uky gocaj HUje oopaljen MoHOrpadckH, Maaa je, pasyme ce, OUIIo pajoBa Mamer 0OMMa M 3HATHO
y)Ker cazpskaja, INTO TIOKa3zyje M NpeluMUHapHa OuOnmmorpaduja W Tperiea HCTPAKUBABbA.
HcrpaxkuBadky 3a7any U 1o oOMMy M IO CaJipKajy OAroBapajy 3aXxTeBUMa JOKTOPCKE AWCEpTaIyje
yoIuiTe, a moceOHO y 001acTH KOPITyCHE JIMHTBUCTHKE, JICKCUKOJIOTHje U JIeKCHKorpaduje.

4.3. OCHOBHE XHMIIOTE3E

Kangunatkuma je y CKiIaay ¢ JOMETUMa M3HETUM Ha OCHOBY NpeIHMUHApHE JINTepaType
jacHO W mpenu3HO (GopMHpaa HEKOJIMKO XHUIIOTe3a, KOje TUIaHUpa eMIHPH)CKH MCTIUTATH Ha Tpahu
Pa3IUYUTUX EIEKTPOHCKHUX KOpITyca:

— ydecranoct yrnorpebe peMUHUHYMa pacTe.

— ydecranoct ynorpede eMHHHHYMa KOpelmpa ¢ pacToM Opoja KeHa 3aloCciIeHNX y o0macTuma
KOje eMUHHHYMH O3HA4YaBajy.

— ydecranoct yrnorpebe peMUHIHYMa Bapupa y 3aBUCHOCTH 0] (QyHKIIMOHATHOT CTHIA.

— Y OIIITUM pEYHUIIMa HEMa JOBOJbHO 00paheHuX HajppeKBEHTHUjUX (EMHUHUHYMA.

— Behu je Opoj peMuHMHYMa y HOBHjUM H3/IalbMIMa PEYHUKA HETO Y CTApPHjUM.

— (eMHHMHYMH Ka0 pEYHHYKe ojpenHure npaheHu cy MOJaTHUM O3HaKaMa Koje CYXKaBajy
BUXOBY yrnoTpeOy Ha crierupuIHe KOHTEKCTE.

— MpHUMEPH KOjU UIYCTPYj]y PEMHHUHYME Y PEYHHUIIMMA UICOJIONIKH CYy 000jeHH.

Kommcuja ouemyje ma ce XHUIOTE3€ MOTY IMPOBEPUTH, OJHOCHO OIOBPTHYTH EMITUPH)CKUM
UCIUTUBAKbEM y OKBUPHUMA KOPITYCHE JMHIBUCTUKE NPUMEHEHE Ha JIEKCHKOJIOIIKA U JIEKCUKOorpadcka
[IUTamba, Ka0 U Y OKBUPY KPUTUUKE COLIUOIUHIBUCTHKE.

4.4. IN/b UCTPAKUBAIBA U OYEKUBAHMU PE3YJITATHU

VY monmHEeTOj MpHjaBM KaHAWIATKHIbA HAryallaBa Ja je MpBH IHJb UCTPAKWBAMkba CIPOBECTH
KOPITyCHY aHaJIM3y YYecTalocTh ymorpede (eMHHHHYMa Y CpIICKOM je3uKy. Jlpyrum pedmma,
KaH/JWJaTKHba OM MCTpakuia Koju ¢y (peMuUHMHYMH 3aucTa y ynorpedu. IIpBu moTumss y oxBUpY
OBOTa IMJba YMHWIA OU u3paaa PppekBeHnyjcke mucte pemuHnayma. bynyhu na 6u nucta Hacrana Ha
OCHOBY OOMMHOT JIUBEp3U(HUKOBAHOT KOpIycCa, KaHAWAATKUEAa OM J00WIa NpEelM3HUjy CIHUKY
ynorpebe pemuHuHyMa. Jlaske, mpeTparomM Kopiryca Ha OCHOBY BPEMEHCKOT pa3no0Jba KaHAWIATKUA
Ou ocTBapwiIa APYTHU MOTLHIb, KOjU OU MoJpa3yMeBao MpoBepy yrnorpede GeMUHHHYMA Yy Pa3TuuuTUM
BpEeMEHCKUM neproanma. Haj3anx, noOujeHe pesynrare KaHAWAATKHEbA OM YHOpEIMIa Ca CTambeM Y
¢bpanmyckom jesuky (ym. Fujimura 2005).

Hapennn mmsp THIAO OM ce MeTaJeKcuKorpadcke aHamuse JeKCHMKorpadcke oOpajae OHUX
(dbeMuHUHYMa Koje OM KaHIUAATKUIba Yy MpBOj (a3u HM3ABOjUiIa Kao HajppeKBEHTHHjE, OJHOCHO
notBpheHe y ynotpeou. Mcnurana O6u ga 1m Cy IpeiCTaBIbeHN y peepeHTHUM PEUHHIIMMA CPIICKOTa
je3uka. YKOJIMKO jecy, HCTIMTano OM ce Ha KOju Cy HauWH HaBeJeHH, KBanu(ukoBanu, qeUHUCAHN U
KOjH Cy IpUMepH ynoTpeOe y OKBHPY PEYHUYKOT WiaHKa nati. Takolhe, kanaunaTkuma Ou npoBepuia
MOCTOj€ JI HEKEe pa3iiuKe y IeKcukorpadcekoj obpaan GeMUHUHYMa y CTapHjUM U HOBHjUM H3/IambUMa
pedepeHTHHX peuyHHMKa. Y pa3MmaTpame OM y3ena He caMo jeJHOje3MYKe pPEYHHKE O00jaBJbeHE Y
CpOuju, Beh m jemHojesnunmke o0jaBJbeHE HaA TpocTOopy XpBarcke W bocHe m XepueroBuHe y
nocienmux 25 roguHa. M3nBojene ydecrane GeMHUHUHYME KaHIUAATKAEa OM MPOBEPHIIA y CPIICKO-
(GpaHIyCKUM pEeYHUIMMa, Kao ¥ (PaHIyCKUM jelIHOje3MYHHIIMMAa Kako OW ce pe3ylTaTH
MeTaJleKCHUKorpa)cke aHanuie (paHIyCKUX jeIHOje3MYHHKa, MOTOTOBO OHHM KOjU OM yKa3zanu Ha
npuMepeHy o0pajy, MPECIUKaIN Y U3paJi PSYHHKA CPIICKOTa je3HKa.



Haj3an, HakoH mTpuMapHe KBaHTHUTATHBHE aHAlM3e, IJb KaHIUIATKUIC Takohe je na
CTIpoBeJe KBAJUTATHBHY aHanu3y ¢emMuHuHyMa. Ha OCHOBY Te aHanmm3e KaHAMOATKHIbA OM youmia
TEHJICHIMj€ KOje ce HCIoJbaBajy mpu ynorpedu (emuHmayma. HajppexBenTHHje (eMHHUHYME
KaHIUIaTKUba OW aHaTM3Upana y KOHTEKCTY Y KOjeM C€ jaBJhajy y KOpPIYCHMa M PEYHHIMA C
IMJbEM J1a M3/IBOjH TIOTEHIMjaIHEe POJIHE MIC0JIOTH]je KOje ce Ha Taj HAa4KMH McnosbaBajy (ym. Gorjanc
2017; B. Adamska Sataciak 2006; B. u Benson 2001). [Topen Tora, ucnurana 6 MOTY IiH, H Y KOjOj
MepH, je3ndKe MOJUTUKE YTHIATH Ha yHnoTpeOy (peMHUHHMHYMa y peasHOj KOMYHUKAIHju. Y OKBHUPY
OBOra IWJba KAaHIWAATKUIbA OM JKejela MCIHMTaTH U TUCTpUOynujy (GeMHHHHymMa y OJHOCY Ha
(YHKIIMOHAIHE CTUIIOBE.

Omucann 1mibeBH omoryhunum Ou ocTBapeme TIJIaBHOT IMJba NPEUIOKEHE JOKTOPCKE
JUcepTanyje, a mocpeau je u3pana obpaszaia HeyTpaimHe JieKcukorpadcke obpane deMUHHHyMa Y
cprcko-(paHIyCKMM peyHuImMa. Hamme, kaHauIaTKumba OM Mpeaioxkuia JeKcukorpadeky odpasy
OHMX (peMHHHHYMA 32 Koje O ce KOPITyCHOM aHaJM30M IOTBpJMIIa CTBapHa ynoTtpeda y jesuky. [Ipu
TOME, KaHAWIATKWEKa OM BOAWIA payyHa — TPUMEHOM COLMOJHMHTBUCTHYKHMX Ca3Hama o
UMIUTHLIUTHOM YYUTaBamy POJHUX HJIEOJOTHja — Ja ce M30erHe HAeosioniKa 000jeHOCT PeYHUYKUX
YJaHaka. Y3 TO, aHauM3a (PaHIyCKUX jeITHOje3NYHHMKa KOjy KaHIUIATKHIba IUIAaHHWpa Jla CHpPOBEC
npyxuia OM yBHJ Y TO KaKBH Cy IOCTYNIM Yy OBUM PEUYHHUIMMa MPHUMEHEHH, JOK OU pe3ynraTu
aHanuze ¢peMUHHHYMa Ha KOopmycHoj rpahu omoryhunm u3pamy obpaszana jJexcukorpadcke odpaje.
OBu oOpacuy MOTy ce Aajbe MPUMEHUTH U Y jeTHOje3UYHIM PEYHHIIMMA CPIICKOTA je3HKa.

KannnnaTkuma ouekyje Aa M3pajJoM JOKTOPCKE THcepTalyje OJrOBOPU Ha IHTama Koja Cy
OCTajla HEeJIOBOJFHO UCTpaXKCHA Kaja cy mocpeny peMuHuHyMu. [lopen Tora, KaHAWAaTKUbA OUEKY)e
71a U3paaM pecypce Kojuma OM ce oJaKiiaia BUX0Ba Jlajka JeKCHKorpadkca oOpaaa u aHann3a KaKko y
TEOpHUjCKe, TaKO0 W Yy TpakTUuHe cBpxe. KOHKpeTHO, KaHAWIATKHIbA OYEKyje Ja OJIrOBOPH Ha
TEOpHjCKa MHTama Koja je MPETXOJHO IMOCTaBWIA y TPHjaBH TeMe, Te Ja M3paau (PpEeKBEHIH]jCKY
ety (peMuHHHYMa, Kao U Tpeiore odpasamna ajgeKBaTHe JeKcukorpadceke odpase.

Ha ocHoBy u3Hecenux yBuaa Komucuja ouemyje a Cy IMJbEBU MCTPaXMBamka U OYEKHBAHU
pe3ynTatu neUHUCAHU PEATTHO | J]a C€ HCTPAKHUBAE C YCIIEXOM MOKE CIIPOBECTH.

4.5. IINTAH PAJJA U METOJIE HCTPA’KUBAIbA

HctpaxuBame Ou ce mpeMa IUIaHy KaHIUIATKHELE CIIPOBENIO Yy HEKOJMKo Kopaka. IIpgo,
(beMUHHHYMH O Ce MPEeTPaKWIM y OHUM KOpIyCHMa KOjH TPEHYTHO caJp)ke HajBHINIE I10jaBHUIA
NPUKYIJBCHUX W3 Pa3HOBPCHUX H3Bopa. Ha OCHOBY pesynrtara mnperpare HampaBwia Ou ce
¢dbpexBeHnjcka Jaucta (EeMUHUHYMa W W3BJBOjWIM OHM KOjU c€ yHoTpeOsbaBajy C BHUCOKOM
yaectanomhy. [Ipu u3panm nucre KaHIUIATKUBa OW BOMIIA padyHa HE caMO O Opojy IojaBJbHUBamka
onpehenor repmuHa, Beh 1 0 KOHTEKCTHMA y KOjUMa C€ jaBJba, T€ Y KOJHM CE€ TOMEHHMa MPETEKHO
KopucTH oxrosapajyhu repmun. I'paha 3a naspy ananusy oOyxBaTuia Ou, CTOra, Kako JEKCeMe, TaKO U
noxatHe WH(pOpMaNHje O MHUPEeM KOHTEKCTy IHxoBe ymorpebe. 3atuM, rpaha Oum ce momenmna Ha
BHUIIIE BPEMEHCKHX IEpHoja 3a Koje OM ce MOHOBHO IMOCTYMaK MpeTpare Kako OW ce yOuwsio je Ju
y4ecTanocT (peMUHHHYMa pa3INuuTa y pa3IndUTHM BPEMEHCKHM pasfno0spuma. [loOmjene pesynrare
KaHIUIaTKUba OW mopeania ca 3BaHUYHUM CTATHCTHYKUM IOJAIIMMa O 3aI0CICHOCTH jKeHa Boaehu
padyHa 0 BPCTH ITOCIIOBA, KA0 U O CTAaTyCy KOjU yBa)kaBajy oaroBapajyha 3annmama u 3Bama.

HakoH mTo Ou KaHAMJATKUbA U3IBOjUIa (PEMUHUHYME 3a KOje IMOCTOjU MOTBpa yrnorpede y
KOpIycUMa, aHaJIM3upao O WUXOBY o0Opaxy y pedyHHIEMa (paHIlyckora M Cprickor jesuka. [lpu
TOME, MPOBEPWIIO OM ce JIa JIM WX Y PCUHHUIMMA MMa Ha MECTY OJPEIHHIIA, KOjU ce KBaTH(HUKATOPH
ynotpe0JbaBajy y3 HHX, MOCTOje JH ojpeleHe CTHICKE W MparMaTHYKEe HAIOMECHE Y3 OOJIMKE
JKEHCKOra pojaa KOjux Hema y3 ojrosapajyhe oapegHuuke OOJIMKE MYIIKOra poja, Te, KOHAYHO,
M3JIBOjWIIH OU ce MTPUMEPH YIoTpeOe HABEJACHH Y PEUHUIKUM UIaHIIMMA.

Crnenehm xopak monpasymeBao OH KBAaJWTAaTHBHY aHANIW3y [HCKypca Yy KojuMa ce
(eMIUHUHYMH jaBJbajy y KOpIIyCMMa M pedHHnuMa. M31BojeHe momaTtke 0 KOHTEKCTHMa ymorpede
(heMUHUHYMa, Ka0 U 0 (PYHKIMOHAHUM CTHUJIOBUMA KaHIUJATKUbA O Y OBOME KOpPaKy KOPHCTHIIA



Kako OW JIONIA0 JI0 ca3Hama O MOTCHIH]jaTHIM POIHHUM HJCOJIOTHjaMa H CTEPEOTHITHMA KOJU CE BE3Yjy
3a OBE JIEKCEME.

Ha «kpajy, xamampmatkuma OM w3paamia KOHKpETHE oOpacue JeKcukorpadcke oOpazae
(eMIUHIHYMA Y CPIICKO-(DpaHIyCKUM pedHUIIMa. Y OBOME KOpaky o0paauo OM CBe JeKceMe 3a Koje
OM TpeTxomHa KaKO KBAHTUTATHBHA (DPEKBEHIMjCKAa aHalIM3a, TaKO M KBAJIWTAaTHBHA aHAJIN3a
KOPITyCHUX MIPpUMEpa MOTBpAWIE yroTpeOy y je3uky. OCHOBHA 3aMHCa0 OBOTa KOpaka jecTe Jia ce MpH
u3pamy oOpasala He 3ajla3d HUTH y POJHE HIIEOJIOTHje W CTEPEOTHIIe, HUTH Jla Ce M3HOCE HIEje
je3WUKOT IUTaHUpama, KOoje ce KOCe ¢ HaydelMMa CHOHTAHOT je3MYKOr pa3Boja, Mpe CBera HacTaHKa
Heosjorm3aMa. LlWib KaHAWIATKHIGE jecTe Ja HEeYTPAIHO JICKCHMKOTpaCKu OOpaayd OHE JIEKCHYKE
jenuHUIle unja je ynorpeda moTBpheHa KOpIyCHOM aHaITU30M.

Ha ocnoBy m3uetux yBuma Kommucuja omemyje na je miaH paga Jo0po OCMHUIJBEH, a Ja
NpeUIO’KEHe HMCTPAKUBAYKE METOJE MpEACTaBibajy YCIedy KOMOWHAIM]Y TpaJuIHOHATHAX U
MOJICPHUX TIOCTyIaKa y UCTPaKMBambHMa KOja C€ TUUY NMPUMEHE JI0METa KOPIyCHE JTHMHIBIHCTUKE Ha
JIEKCUKOJIOIIKA U JIEKCUKOTpa()CKa MHUTAbA.

4.6. IPEJIMMHUHAPHU CIIUCAK JIMTEPATYPE

Kangunatkuma je nmpuioximia o0MMaH monuc OUOIHorpadCKux jeAMHUIA KOjIMa ¢ KOPUCTHO
y TpeIMMUHApHUM HCTpakuBamuMa. Ped je o pedepeHmama koje ce OJHOCE Ha JIEKCHKOJIOTH]Y,
nexcukorpadujy, TBOpOy peuH, KOPIYCHY JWHTBUCTHKY, COIMOJMHTBUCTHKY M HOPMAaTHBUCTHKY.
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Komucwuja 3akipyuyje 1a je npeIrMMUHApHA JIUTepaTypa TakBa Ja oMoryhaBa KaHIUIATKUIBH J1a
CBOj JOKTOPCKH paJ MOCTaBH Ha BaJbaHE TEOPH]CKE OCHOBE, a J1a OHJA W €MITMPHjCKa UCTPAKUBAHA
KOja ycliesie ycrenHo o0aByu U JOBEIE 0 MOY3JaHuX 3aKJbydaKa.

V 3AK/bYYAK O OEHU HAYYHE 3ACHOBAHOCTHU TEME

VYBunom y omorpadujy u o6ubmmorpadujy Komucnja xoHcTaTtyje na Kanaugat mcp Jdymuna
Tep3uh ncnymasa cBe yciaoBe 3a H3paay TOKTOPCKE AUCEpTAIHje.

Komucwuja xonctaryje aa ap Cama Mapjanosuh ncnymasa ycnose npeasuhene Ctanaapauma
3a aKpeAWTalMjy CTYAWjCKHX TporpamMa JOKTOPCKUX aKaJeMCKHX CTyAWja W carjiacaH je Ja 3a
MPETIOKEHY TeMy OyJie MEHTOP.

Ha ocHOBY cBera HaBeJIeHOT O IPEIMETY, XUIOTe3aMa, TOCTaBJbeHUM LIMJbEBUMA, METOY paja
U OYEKHMBAaHMM pesyinTatuMma, Komucuja KoHcTaTyje na je mpeuiokeHa TeMa ,,KopmycHu nmpucryn
JIeKCUKOrpagckoj oopaau geMHHUMHYMA y CPIICKOMe je3UKY y nopehemy ¢ peMUHMHYyMHMA Y
(dpanmyckom jeamky” cBojoMm cioxeHomnhy, akTyenHomhy ¥ 3HauYajeM 3a Hay4YHYy OOJIACT KOjOj
npumajaa nogo6Ha 3a u3paay LOKTOPCKe AUcepTalyje.

Kommcuja 3a omeHy Hay4HEe 3aCHOBAaHOCTH T€ME JIOKTOPCKE JucepTanyje npemraxe HacraBHo-
HayqHoM Behy ®@unmonomkor dakynrera YHuBep3uTeTa y beorpanay ga moHece oUTyKy O MpHUXBaTamky
no3uTuBHOT V3BemiTaja 0 OIEHN HaydyHE 3aCHOBAHOCTH TeMe ,,KOopIyCHHU MPUCTYTI JIEKCUKOTpadCcKoj
o0Opanu eMUHIHYMA Y CPIICKOME je3UKY y nopehemy ¢ peMHUHHHyMIMa y (PpaHIlyCKOM jE€3HUKY”, KOjy
je mpemnoxuo kauauaar mcp Jdymmna Teps3uh, na 3a menropa umenyje ap Camry Mapjanosuha u na
je, y ckimagy ca mpomucuMma, ymyTd Behy HayyHumx o0acTd JpyIITBEHO-XyMaHHCTHYKHX HayKa
Vuusepsutera y beorpany Ha pasmarpame.

[OTIINCHU YITAHOBA KOMUCHIE:

1.
np Bepan Cranojesuh, penosau npodecop,
npeacenauk Komucuje

2.
np Pajua IparuheBuh, penoBau mpodecop,
yiran Komucuje




3.
np Maja MuauueBuh Ilerposuh, Banpeau npodecop,
gyiad Komucuje (criosbHU 4iiaH)




